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1

ATTENTION 
 

AVANT DE FAIRE MONTER LE BOL, LES DEUX 

CROCHETS DE SÉCURITÉ, SITUÉS DE CHAQUE 

CÔTÉ DES BRAS DE L’ÉLÉVATEUR, DOIVENT 

ÊTRE ACCROCHÉS AUX POIGNÉES DU BOL.  

 

CAPACITÉ MAXIMALE DE LEVAGE 180 KGS (400 

LBS) 

 

NE PAS UTILISER SUR UN PLANCHER EN PENTE. 

 

NE PAS BOUGER L’ÉLÉVATEUR À BOL EN 

POSITION ÉLEVÉE. 

 
 MODE D’OPÉRATION 
 
1. TOURNEZ LE SÉLECTEUR À LA POSITION “I”. 

2. UTILISEZ LE CONTRÔLE À DISTANCE POUR 

LEVER LE BOL D’ENVIRON 6 POUCES. 

3. ASSUREZ-VOUS QUE LE BOL DU 

MÉLANGEUR SOIT BIEN ANCRÉ SUR LES 

BRAS ET DANS LA MÊME DIRECTION QUE 

SUR LE MÉLANGEUR. 

4. ASSUREZ-VOUS QUE LES DISPOSITIFS DE 

SÉCURITÉ (DE CHAQUE CÔTÉ  DU BOL) 

SOIENT COMPLÉTEMENT BAISSÉS. 

5. INCLINEZ LÉGÈREMENT LE BOL POUR 

VÉRROUILLER LE DISPOSITIF DE SÉCURITÉ. 

6. LEVEZ LE BOL À LA HAUTEUR SOUHAITÉE. 

7. VOUS DEVEZ TOUJOURS REDESCENDRE LE 

BOL À SA POSITION INITIALE APRÈS 

UTILISATION. 

8. TOURNEZ LE SÉLECTEUR À LA 

POSITION“O”. 

1.  

 
INSTRUCTION DE RECHARGE DE 

BATTERIE 
 

RECHARGER LA BATTERIE QUAND 

L’INDICATEUR DE CHARGE EST DANS LA 

SECTION ROUGE. TOURNER LE SELECTEUR À 

‘’CHARGER’’ ET BRANCHER L’ÉLÉVATEUR DE  

BOL À LA PRISE ÉLECTRIQUE. 

WARNING 
 

BEFORE LIFTING THE BOWL, THE TWO SAFETY 

SNAP HOOKS LOCATED ON EACH SIDE OF THE 

ARMS OF THE PICARD BOWL LIFT MUST BE 

HOOKED UP INTO THE BOWL’S HANDLES. 

 

MAXIMUM LIFTING CAPACITY 180 KG (400 LBS) 

 

DO NOT USE ON A SLOPE FLOOR. 

 

DO NOT MOVE THE BOWL LIFT WITH THE BOWL 

AT THE HIGH POSITION. 

OPERATING INSTRUCTIONS 
 

2. TURN SELECTOR SWITCH TO “I” POSITION. 

3. USE REMOTE CONTROL TO LIFT BOWL 

APPROXIMATELY 6 INCHES. 

4. MAKE SURE THE MIXER BOWL IS WELL 

SECURED ON THE ARMS IN THE SAME 

DIRECTION AS THE CAKE MIXER. 

5. MAKE SURE THE SAFETY DEVICES AND 

SNAP HOOKS (ON EACH SIDE OF THE BOWL) 

ARE WELL SECURED. 

6. TILT BOWL SLIGHTLY TO LOCK THE 

SECURITY MECHANISM. 

7. LIFT BOWL TO DESIRED HEIGHT. 

8. AFTER USE ALWAYS LOWER BOWL TO 

ORIGINAL OPERATING POSITION. 

9. TURN SELECTOR SWITCH TO “O” POSITION. 

 

BATTERY RECHARGING 

INSTRUCTIONS 
 

RECHARGE BATTERY WHEN INDICATOR IS IN 

THE RED SECTION BY TURNING SELECTOR 

SWITCH TO “CHARGER” POSITION  

AUTOCOLLANTS QUE VOUS 

TROUVEREZ SUR VOTRE 

ÉLÉVATEUR À BOL. 

HERE ARE STICKERS YOU 

WILL FIND ON YOUR BOWL 

LIFT  
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AVERTISSEMENT 

 
UNE INSTALLATION DÉFECTUEUSE, UN 

MAUVAIS AJUSTEMENT OU UN ENTRETIEN 

INSUFFISANT PEUVENT CAUSER DES 

DOMMAGES MATÉRIELS OU DES LÉSIONS 

CORPORELLES OU ENTRAÎNER LA MORT. 

WARNING 

 
IMPROPER INSTALLATION, ADJUSTMENT, 

ALTERATION, SERVICE OR MAINTENANCE 

MAY RESULT IN PROPERTY DAMAGE, INJURY 

OR EVEN DEATH.   

PLACER CE MANUEL DANS UN ENDROIT OÙ 

IL SERA FACILE À RETROUVER POUR UNE 

CONSULTATION ULTÉRIEURE 

THIS MANUAL MUST BE RETAINED FOR 

FUTURE REFERENCE. STORE IT IN A PLACE 

EASILY ACCESSIBLE. 

AVERTISSEMENT WARNING 
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FÉLICITATIONS ! 
 

 

VOUS VENEZ D’ACQUÉRIR UN DE 

NOS  ÉLÉVATEUR À BOL .  

 

LE MODÈLE : _________________   
 

Que vous soyez boulanger ou pâtissier, vous 

avez fait un excellent choix pour satisfaire 

vos besoins. Votre nouveau élévateur à bol a 

été fabriquée à partir de matériaux de 

première qualité combinés à des 

composantes robustes d’une durabilité à 

toute épreuve.  Notre équipe de techniciens 

n’a qu’un seul but : réaliser une conception 

toute particulière permettant aux utilisateurs 

d’obtenir de meilleurs résultats. 

 

PICARD ÉQUIPEMENT DE 

BOULANGERIE INC. comble non 

seulement les besoins des utilisateurs ayant 

un volume élevé de production mais 

également des acheteurs soucieux de réduire 

au minimum leurs frais d’exploitation. La 

conception soignée des produits Picard vous 

assure de nombreuses années de service 

avec un minimum d’entretien. 

 

 

POUR VOTRE SÉCURITÉ CE 

PRODUIT EST CONFORME À ANSI / 

UL STD 763 CERTIFIÉ SELON CSA C 

22.2 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

CONGRATULATIONS !! 
 

 

YOU ARE NOW THE OWNER OF  

ONE OF OUR BOWL LIFT . 

 

TYPE MODEL : _________________ 

 

Regarding your business concern, we are 

convinced that you will enjoy your equipment 

and ,on behalf of the company, we do 

appreciate your choice. Your new bowl lift is 

built using the latest techniques, and designed 

with production proven reliability.  A team of 

experienced technicians completed the 

construction of the approved equipment 

committed to excellence. 

  

PICARD BAKERY EQUIPMENT INC. not 

only satisfies the needs of high production 

users, but also of those that want to 

significantly reduce their production costs. 

Our attention to details, and our flawless 

conception guarantee you many years of 

trouble free usage with minimum 

maintenance requirement. 

 

 

 

 

FOR YOUR SAFETY, THIS BOWL LIFT 

IS CONFORMED TO ANSI / UL STD 763 

CERTIFIED TO CSA C 22.2 
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 BOÎTIER DE CONTRÔLE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

CONTROL BOX 

 

 

 

 

 

 

 

 

REF : No PIÈCE : DESCRIPTION : QTÉ :

PART : QUANTITY:

1 EL02-0014 Indicateur de charge de la batterie 1

Battery charger indicator

2 EL01-0020 Sélecteur 3 positions 1

Three position selector

2 EL01-0001 Support en plastique 1

Plastic latch

2 EL01-0003 Bloc contacteur 2

Contact block

3 EL01-0037 Sélecteur 2 positions 1

Two position selector

3 EL01-0001 Support en plastique 1

Plastic latch

3 EL01-0003 Bloc contacteur 1

Contact block

 

03 

LP-280-B 

(BATTERIE / BATTERY) 

LP-280 

02 

01 
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MODE DE 

FONCTIONNEMENT  

(LP-280-B) 
 

1. Avant d’utiliser l’élévateur de bol 

assurez-vous que l’indicateur est sur la 

section vert. 

 

• zone verte: la batterie est à sa pleine 

charge et l’élévateur est prêt à 

fonctionner. 

• zone jaune: la batterie est à la moitié 

de sa charge et doit être rechargée. 

Cependant, l’élévateur continuera de 

fonctionner mais avec un moins bon 

rendement. 

• zone rouge: la batterie doit être 

rechargée immédiatement. 

 

2. Servez-vous du contrôle à distance pour 

lever et baisser l’appareil. 

 

3. Fonctionnement du bouton de sélection: 

 

• En position “O”. L’élévateur est fermé 

• En position “I”. L’élévateur est près à 

l’utilisation. 

• En position charger : L’élévateur se 

charge. 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

INSTRUCTIONS MODE  

(LP-280-B) 
 

 

1. Before operating Picard bowl lift, make 

sure that the charger indicator is on the 

green section. 

 

• Green section: indicates battery is fully 

charged and the Picard bowl lift is 

ready to operate. 

• Yellow section: indicates battery is 

fading and needs to be recharged soon 

but it will continue to operate with 

less efficiency. 

• Red section: indicates poor charge of 

the battery and must be recharged 

immediately. 

 

2. Use remote control to lift or to low the 

bowl. 

 

3. Function of the tree position selector 

switch. 

• “O” position, to turn off power. 

• “I” position, to operate Picard bowl lift 

•  “Charge” position, to recharge the 12 

volts battery. 
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MÉTHODE D’UTILISATION 

 

1. Bol sur le mélangeur. 

2. Aller à. 

3. Positionnement, bloquer le bol à l’aide 

      des deux crochets de sécurité situés de 

      chaque côté des bras de l’élévateur. 

4. Lever le bol de 6 pouces. 

5. Inclinez légèrement le bol afin de 

      verrouiller le mécanisme de sécurité. 

6. Levez le bol à la hauteur désirée. 

7. Inclinez le bol à l’angle désiré. 

8. Gardez le bol légèrement incliné lors de 

      la descente afin de maintenir le 

      mécanisme de sécurité verrouillé. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

MACHINE SET UP 
 

1. Mixer’s bowl. 

2. To the Picard bowl lift. 

3. Positioning, secure the bowl by attaching 

      the hook to the bowl’s handles. 

4. Lift bowl 6 inches from floor 

5. Slightly tilt the bowl in order to lock  the 

      security mechanism. 

6. Lift  the bowl to desired  height. 

7. Tilt bowl at desired angle with the crank. 

8. Keep bowl slightly tilted when lowering 

      in order to keep the security mechanism 

      locked. 

  

 

7
2

 

01 

06 05 

02 03 04 

07 08 
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- Capacité de charge :  400 livres (181 kg) 

- Élévation maximum :  73 (60 ptes), 72 (80 

ptes), 71 (140 ptes) 

- Pile rechargeable 12 volts pouvant faire de 50 à 

60 élévations avant d’être rechargée 

- Spécialement conçu pour les bols Hobart de 60, 

80 et 140 pintes 

- Ajustement manuel simple pour changer de 

dimension de bol 

- Monté sur des roues solides de 5 pouces de 

diamètre 

- Maximum lifting capacity:  400 pounds. (181 kg) 

- Maximum lifting height:  73( (60 quart bowl), 

72( (80 quart bowl), 71( (140 quart bowl). 

- Rechargeable 12-volt battery.  When battery is 

fully charged you can lift 50 to 60 times before 

recharging it. 

- Designed for 60,80 and 140 quart Hobart bowls. 

- Simple manual adjustment to lift different bowls 

sizes. 

- Mounted on solid 5 inch easters. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Caractéristiques Features 
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FICHE D’ENTRETIEN  

Entretien / Maintenance : Fréquence / Frequency : Référence / Reference : 

 

Ajouter de la graisse 

alimentaire sur la chaîne. / 

Add  food grade grease on 

the drive chain. 

 

Vérifier le niveau d’huile 

dans le réservoir de la 

pompe. Maintenir le niveau 

d’huile 1/2 pouce sous le 

couvercle. / Check oil level 

in power supply. Maintain 

oil level to approximately 

half an inch below the oil 

cap. 

  

 

 

- Tous les mois. / 

Every month. 

 

 

 

- Tous les 4 mois. / 

Every four months. 

 

 

 

- P. : 14  No 15 

 

 

 

 

- P. : 24  No 01 

 

 

MAINTENANCE CHART 

 

 

 

 

Note : Les vérifications sont faites 

seulement par souci d'efficacité et de qualité 

de fonctionnement à long terme. 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

It should be noted that the verifications are 

done only to ensure efficiency and quality for 

long terms functioning. 
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A 

TRÈS IMPORTANT :   

 

 

SI VOUS UTILISEZ 

SEULEMENT DES BOLS 

DE 140 PINTES, 

INSTALLER 

L’ADAPTATEUR DE BOL 

140 PINTES (A). 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

VERY IMPORTANT : 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Bol sur le mélangeur 2. Aller à 3. Positionnement 4. lever le bol de 6 

pouces 

ÉLÉVATEUR DE BOL PICARD LP-281-B 

IF YOU USE ONLY A 140 

QUART HOBART BOWL 

PLACE THE ADAPTOR 

DEVICE INTO THE PIN AS 

SHOW WITH LETTER (A) 

TO AVOID LOOSENESS IN 

THE SECURITY 

MECHANISM. 
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LISTE DE PIÉCES 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PARTS SECTION 
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REF : No PIÈCE : DESCRIPTION : QTÉ :

PART : QUANTITY:

1 ELB04010 Garde de la chaîne 1

Safety guard

2 ELB04028 Mât téléscopique 1

Telescope post

3 ELB04042 Boîte électrique 1

Electric box

4 ELB04036 Bras droit 1

Right arm

5 ELB04029 Base 1

Base

6 ELB04031 Mécanisme de bascule 1

Tilting device

7 ELB04409 Bloc de chaîne 1

Chain attachement

8 ELB04012 Colonne extérieur 1

Outside column

9 ELB04027 Tube coulissant 1

Sliding tube

10 ELB03025 Colonne intérieur 1

Outside column

11 QU28-0026 Vis fraisée 1/4-20 UNC 2

Flat screw 1/4-20 UNC

12 ELB04420 Pièce du bloc de la roue de la chaîne (Pièce C) 1

Block piece from the wheel chain (Part C)

13 ELB04420 Pièce du bloc de la roue de la chaîne (Pièce A) 1

Block piece from the wheel chain (Part A)

14 ELB04420 Pièce du bloc de la roue de la chaîne (Pièce B) 1

Block piece from the wheel chain (Pièce B)

15 Chaîne 1

Chain

16 ELB04020 Cylindre 1

Cylinder  
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REF : No PIÈCE : DESCRIPTION : QTÉ :

PART : QUANTITY:

1 QU28-0026 Vis fraisée 1/4-20 UNC 16

Flat screw 1/4-20 UNC

2 ELB04408 Plaque d'espacement 8

Friction Plate

3 ELB04019 Colonne intérieur 1

Inside column

4 ELB04011 Colonne extérieur 1

Outside column

5 ELB04424 Arbre (Pièce C) 4

Shaft (Part C)

6 ELB04424 Roulette (Pièce D) 4

Roller (Part D)

7 QU28-0026 Vis fraisée 1/4-20 UNC 8

Flat screw 1/4-20 UNC

8 ELB04450 Support de arbre (Pièce B) 4

Shaft support (Pièce B)

9 ELB04450 Arbre (Pièce A) 4

Shaft (Part A)

10 ELB04452 Roulettes (Pièce D) 2

Roller (Pièce D)

11 QU28-0019 Vis de pression 5/16-18 NC X 3/8 4

Set screw 5/16-18 NC X 3/8

12 ELB04424 Roulettes (Pièce D) 4

Roller (Pièce D)

13 ELB04424 Arbre (Pièce A) 4

Shaft (Part A)

14 QU28-0026 Vis fraisée 1/4-20 UNC 8

Flat screw 1/4-20 UNC

15 ELB04425 Bloc de chaîne 1

Chain attachement

16 ELB04026B Tube coulissant 1

Sliding tube

17 Vis SHCS 10-24 UNC X 1/2" 2

Screw SHCS 10-24 UNC X 1/2"

18 ELB04424 Roulette (Pièce D) 2

Roller (Pièce D)

19 ELB04424 Arbre (Pièce C) 2

Shaft (Part C)

20 Vis SHCS 1/4-20 UNC X 1 1/4 4

Screw SHCS 1/4-20 UNC X 1 1/4  
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CYLINDER 

ASSEMBLY 
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REF : No PIÈCE : DESCRIPTION : QTÉ :

PART : QUANTITY:

1 QU28-0170 Écrous 5/8-11 UNC 1

Nut 5/8-11 UNC

2 ME25-0058 "V" Packing 1

"V" Packing

3 ELB04414 Piston du cylindre 1

Cylinder piston

4 ME25-0062 O'ring 1

O'ring 

5 ELB04412 Tube  d'espacement  du cylindre 1

Cylinder spacer tube

6 ELB04022 Tube extérieur 1

Exterior tube assembly

7 ME25-0060 Guide "molyguard" 1

Molyguard guide

8 ME25-0059 Wiper ring 1

Ring wiper

9 ELB04410 Tige du cylindre 1

Cylinder rod

10 QU28-0123 Lock Washer 1

Lock Washer

11 ME25-0061 Guide "molyguard" 1

Molyguard guide

12 ELB04411 Écrou du cylindre 1

Cylinder nut
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REF : No PIÈCE : DESCRIPTION : QTÉ :

PART : QUANTITY:

1 QU59-0018 Poignée 1

Handle

2 QU28-0114 Écrous 3/8-16 UNC 1

Nut 3/8-16 UNC

3 QU28-0127 Vis de pression 1/4-20 UNC 4

Set screw 1/4-20 UNC

4 QU28-0166 Bague de retenue 1

Snap ring

5 QU28-0094 Vis 1/4-20 UNC 2

Screw 1/4-20 UNC

6 ELB04435 Bague de support 1

Support bushing

7 ELB04035 Axe de barrure et crochet 2

Pin lock and hook

8 QU28-0044 Vis fraisée #10-24 UNC 2

Flat screw #10-24 UNC

9 ELB04445 Adaptateur de bol 140 PTE 2

Bowl 140 pte adaptor

10 ELB04100 Garde du réducteur 1

Gear box guard

11 ME26-0019 Réducteur 1

Gear box

12 ELB04431 Plaque de friction 2

Friction plate

13 Boulon M10 4

Bolt M10

14 ELB04032 Barrure 2

Lock

15 QU28-0230 Vis fraisée 5/16-18 UNC 1

Flat screw 5/16-18 UNC

16 ELB04442 Espaceur (Pièce B) 1

Spacer (Part B)

17 ME24-0040 Coussinet 1

Bushing

18 QU28-0040 Écrous avec nylon 3/8-16 UNC 2

Nylon lock nut 3/8-16 UNC

19 QU28-0021 Vis fraisée #10-32 UNF 8

Flat screw #10-32 UNF

20 ELB04430 Bague de retenue 1

Retaining ring

21 ME24-0041 Coussinet 2

Bushing

22 ELB04454 Tige 1

Shaft  
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REF : No PIÈCE : DESCRIPTION : QTÉ :

PART : QUANTITY:

1 EL32-0052 Moteur 1

Motor

2 ELB04125 Support de moteur 1

Motor support

3 Vis 10-32 X 5/8" 4

Screw  10-32 X 5/8"

4 Boulon 1/4"-20 X 1/2" 3

Bolt 1/4"-20 X 1/2"

5 ME57-0001 Limiteur de couple 1

Torque limiter

6 ME61-0024 Chaine 1

Chain

7 ME57-0004 Roue dentée 1

Sprocket

8 ELB04124 Garde de sécurité 1

Safety guard

9 ELB04032 Barrure 2

Lock

10 Boulon M8 X 1.25 X 30MM 4

Bolt M8 X 1.25 X 30MM

11 ME26-0019 Réducteur 1

Gear box

12 ELB04431 Plaque de friction 2

Friction plate

13 ME24-0040 Coussinet 1

Bushing

15 ELB04035 Axe de barrure et crochet 2

Pin lock and hook

16 Vis fraisée 5/16"-18 x 1" 1

Flat screw  5/16"-18 x 1"

17 ELB04442 Espaceur (Pièce B) 1

Spacer (Part B)

18 ELB04445 Adaptateur de bol 140 PTE 2

Bow l 140 pte adaptor

20 Écrous avec nylon 3/8"-16 2

Nylon lock nut 3/8"-16

21 Vis fraisée #10-32 UNF 8

Flat screw  #10-32 UNF

23 Écrous avec nylon 3/4"-16 1

Nylon lock nut 3/4"-16

24 Rondelle # 680-107 2

Washer # 680-107

25 ELB04453 Rondelle 1

Washer

26 ELB04437 Rondelle 1

Washer

27 ME57-0001 Roue dentée 35A18 1

Sprocket 35A18

28 ELB04429 Plaque de friction 1

Friction plate

29 ELB04436-N Vis 1

Screw

30 ELB04430 Bague de retenue + vis de pression 1/4-20 1

Retaining ring + set screw  1/4-20

31 ME24-0041 Coussinet 1

Bushing
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REF : No PIÈCE : DESCRIPTION : QTÉ :

PART : QUANTITY:

1 ME41-0009 Roue pivotante avec verrouillage 2

Swivel wheels with locking devices

2 ELB04018 Base 1

Base

3 ME41-0010 Roue fixe 2

Fixed wheels  
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REF : No PIÈCE : DESCRIPTION : QTÉ :

PART : QUANTITY:

1 ME44-0009 Pompe  (UTILISER ME44-0008 POUR 220V/50HZ) 1

Pump (USE ME44-0008 FOR 220V/50HZ)

2 EL36-0015 Disjoncteur 1

Overload

3 EL03-0049 Contacteur 1

Contactor

4 EL01-0017 Manette de contrôle 1

Operating handle

 

03 

01 

LP-280 

ELECTRIC BOX BOÎTE ÉLECTRIQUE  

 

02 

 

04 
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REF : No PIÈCE : DESCRIPTION : QTÉ :

PART : QUANTITY:

1 ME44-0007 Pompe 1

Pump

2 EL36-0015 Disjoncteur 1

Overload

3 EL05-0079 Prise mâle 1

Male receptacle

4 EL18-0019 Couvercle de plastique 1

Cover

5 EL52-0002 Batterie 1

Battery

6 EL52-0009 Chargeur à batterie 1

Battery charger
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	Modèle: LP-280B
	Série: P00181052015
	Voltage: 120V/1PH/60Hz
	Ampère: 2A


